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4 – COL MUREDA – BRUEL

CRITERS DE
INDIVIDUAZION

AUSWEISUNGS-
KRITERIEN

CRITERI DI
INDIVIDUAZIONE

1. Valor storich 1. Historischer Wert 1. Valore storico

2. Pont de urientamënt 2. Orientierungspunkt 2. Punto di orientamento

3. Panurama y ududës 3. Panorama und gezielte
Fernblicke

3. Panoramicità e vedute focalizzate

4. Elemënc naturei,
Geomorphologia y carater
naturel

4. Natürliche Merkmale,
Geomorphologie und
natürlicher Charakter

4. Elementi naturali e di
geomorfologia, carattere natural



4 COL MUREDA - BRUEL A PRIMÄRE BESTANDTEILE 
ELEMENTI COSTITUTIVI PRIMARI

A1 A2 A3

A1. Cësa Mureda

Parzeles - Parzellen - Particelle Bp. - p.ed. 90/1

Destinazion urbanistica y vinculi
de scunanza esistënc

Urbanistische Bestimmung und
bestehende Schutzbindungen

Destinazione urbanistica e
vincoli di tutela esistenti

Raion abitativ B21
Col Mureda“ – Zona de
completamënt.

Wohnbauzone B21 „Col
Mureda“ – Auffüllzone.
 

Zona residenziale B21 „Col
Mureda“ – zona di
completamento.

Provëdimenc de conservazion

 Schutzmaßnahmen

 Provvedimenti di conservazione

Pruibizion de demulizion.
Resanamënt y restaur aldò
dl art. 59 LUP lëtra C cun
mantëniment di elëmenc
tipics dl luech (fassades
zënza śoldri cun
despusizion iregulera di
vieresc y tët a doi eles cun
straport, direzion dla colm
est-ovest).
Ampliamënc preudui aldò
dla lege cunzedui me da
pert ovest.
Ampliamënc preudui aldò
dla lege cunzedui ënghe
cun l'auzamënt dla
costruzion mantenian la
forma dl tët.

Abbruchverbot. Sanierung
und Restaurierung laut Art.
59 LROG Buchstabe C
unter Beibehaltung
ortstypischer Merkmale
(Fassaden ohne Balkone mit
unregelmäßig angeordneten
Fensteröffnungen und
Satteldach mit
Dachvorsprung und
Firstrichtung Ost-West).
Gesetzlich zustehende
Erweiterungen sind auch
durch evtl. Aufstockung
unter Beibehaltung der
bestehenden Dachform
erlaubt.

Divieto di demolizione.
Risanamento e restauro
come da art. 59 LUP lettera
C con mantenimento dei
caratteri tipici del luogo
(facciate senza balconi con
finestre disposte
irregolarmente e tetto a due
falde aggettante con
direzione del colmo est-
ovest).
Ampliamenti spettanti per
legge sono ammessi anche
tramite eventuale
sopraelevazione con
mantenimento della forma
del tetto.



A2. Cësa Bruel

Parzeles - Parzellen - Particelle Bp. - p.ed. 97

Destinazion urbanistica y vinculi
de scunanza esistënc

Urbanistische Bestimmung und
bestehende Schutzbindungen

Destinazione urbanistica e
vincoli di tutela esistenti

Raion abitativ B20
“Col Mureda“ – Zona de
completamënt.

Wohnbauzone B20 „Sneton
Col da Brida“ – Auffüllzone.
 

Zona residenziale B20
„ Sneton Col da Brida “ –
zona di completamento.

Provëdimenc de conservazion

 Schutzmaßnahmen

 Provvedimenti di conservazione

Pruibizion de demulizion.
Resanamënt y restaur aldò
dl art. 59 LUP lëtra C cun
mantëniment di elëmenc
tipologics (costruzion
tlassicistica cun
despusizion regulera di
vieresc, curnijes enteur ai
vieresc y ciantons fac a
relief depënc a blanch,  tët
a doi eles cun straport,
direzion dla colm est-
ovest).
Ampliamënc preudui aldò
dla lege cunzedui ënghe
cun pitl auzamënt dla
costruzion mantenian la
forma dl tët.

Abbruchverbot. Sanierung
und Restaurierung laut Art.
59 LROG Buchstabe C
unter Beibehaltung
bautypologischer Merkmale
(klassizistisches Gebilde
mit achsial angeordneten
Fensteröffnungen, weiß
bemalten
Fensterumrahmungen und
Eckquadern in
Reliefausführung,
Satteldach mit
Dachvorsprung und
Firstrichtung Ost-West).
Gesetzlich zustehende
Erweiterungen sind auch
durch evtl. geringfügige
Aufstockung unter
Beibehaltung der
bestehenden Dachform
erlaubt.

Divieto di demolizione.
Risanamento e restauro
come da art. 59 LUP lettera
C con mantenimento dei
caratteri tipologici (edificio
classicista con finestre
disposte su assi regolari,
cornici e bordature angolari
bianche a rilievo, tetto
aggettante a due falde con
direzione del colmo est-
ovest).

Ampliamenti spettanti per
legge sono ammessi anche
tramite eventuale modesta
sopraelevazione con
mantenimento della forma
del tetto.

A3. Col Mureda – Bruel

Parzeles - Parzellen - Particelle Bp. - p.ed. 1703, Gpp. - pp.ff. 350, 352/4, 356/1

Destinazion urbanistica y vinculi
de scunanza esistënc

Urbanistische Bestimmung und
bestehende Schutzbindungen

Destinazione urbanistica e
vincoli di tutela esistenti

Raion abitativ B20
„Sneton Col da Brida“ –
zona de completamënt; zona
de vërt privat; zona de vërt
publich; zona per plazes da
juesc K5.

Wohnbauzone B20 „Sneton
Col da Brida“ – Auffüllzone;
Private Grünfläche;
Öffentliche Grünfläche; Zone
für Spielplätze K5.
 

Zona residenziale B20
„ Sneton Col da Brida “ –
zona di completamento;
zona di verde privato; zona
di verde pubblico; zona
parco gioco K5.
 

Provëdimenc de conservazion

 Schutzmaßnahmen

 Provvedimenti di conservazione

Pruibizion de costruzion
ora de l'Raion abitativ B20

Bauverbot mit Ausnahme der
Wohnbauzone B20.

Divieto di edificazione ad
eccezione della zona
residenziale B20. 



4 COL MUREDA - BRUEL B PRIMÄRE BESTANDTEILE 
ELEMENTI COSTITUTIVI PRIMARI

B1 B2 B3

B1. Tublà de Mureda – Wirtschaftsgebäude Haus Mureda – Rustico casa Mureda

Parzeles - Parzellen - Particelle Bp. - p.ed. 90/2

Destinazion urbanistica y vinculi
de scunanza esistënc

Urbanistische Bestimmung und
bestehende Schutzbindungen

Destinazione urbanistica e
vincoli di tutela esistenti

Raion abitativ B21 „Col
Mureda“ – Zona de
completamënt.

Wohnbauzone B21 „Col
Mureda“ – Auffüllzone.
 

Zona residenziale B21
„Col Mureda“ – zona di
completamento.

Provëdimenc de conservazion

 Schutzmaßnahmen

 Provvedimenti di conservazione

Trasfurmazion dla
costruzions aldò dl art. 59
LUP lëtra D cun
mantëniment di elëmenc
tipics dl luech (costruzion
de lën sun pustamënt de
mur, tët a doi eles cun
direzion dla colm nord-
sud).
Ampliamënc preudui aldò
dla lege cunzedui ënghe
cun l'auzamënt dla
costruzion mantenian la
forma del tët.

Bauliche Umgestaltung laut
Art. 59 LROG Buchstabe D
unter Beibehaltung
ortstypischer Merkmale
(Holzkonstruktion auf
gemauertem Sockel,
Satteldach mit Firstrichtung
Nord-Süd).
Gesetzlich zustehende
Erweiterungen sind auch durch
evtl. Aufstockung unter
Beibehaltung der bestehenden
Dachform erlaubt.

Ristrutturazione edilizia
come da art. 59 LUP
lettera D con
mantenimento dei caratteri
tipici del luogo (struttura
in legno su basamento in
muratura, tetto a due falde
con direzione del colmo
nord-sud).
Ampliamenti spettanti per
legge sono ammessi anche
tramite eventuale
sopraelevazione con
mantenimento della forma
del tetto.



B2. Villa Prinoth

Parzeles - Parzellen - Particelle Bp. - p.ed. 952

Destinazion urbanistica y vinculi
de scunanza esistënc

Urbanistische Bestimmung und
bestehende Schutzbindungen

Destinazione urbanistica e
vincoli di tutela esistenti

Raion abitativ „Sneton Col
da Brida“ – Zona de
completamënt.

Wohnbauzone B20 „Sneton
Col da Brida“ – Auffüllzone.
 

Zona residenziale B20
„ Sneton Col da Brida “ –
zona di completamento.

Provëdimenc de conservazion

 Schutzmaßnahmen

 Provvedimenti di conservazione

Trasfurmazion dla
costruzions aldò dl art. 59
LUP lëtra D 

Bauliche Umgestaltung laut
Art. 59 LROG Buchstabe D.

Ristrutturazione edilizia
come da art. 59 LUP
lettera D.

B3. Troi de Col Mureda – Gehweg – Sentiero

Parzeles - Parzellen - Particelle Gpp. - pp.ff. 2441/1, 2441/4, 2441/5

Destinazion urbanistica y vinculi
de scunanza esistënc

Urbanistische Bestimmung und
bestehende Schutzbindungen

Destinazione urbanistica e
vincoli di tutela esistenti

Streda comunela sort G. Gemeindestraße Typ G. Strada comunale tipo G.

Provëdimenc de conservazion

 Schutzmaßnahmen

 Provvedimenti di conservazione

Resanamënt - mantëniment
dl troi y dla sievës sui
ëures.

Instandhaltung des Gehweges
und der seitlichen
Umgrenzungen. 

Manutenzione del sentiero
e della recinzione laterale.



4 COL MUREDA - BRUEL C PITLI OBIEC DE IMPORTANZA Y DETAILS
KLEINERE OBJEKTE UND DETAILS

OGGETTI MINORI E DETTAGLI

C1 C2

C1. Contraspiz cun decorazion fina zipleda tl lën
Giebelausbildung mit kleinteiligen Holzschnitzverzierungen 

Frontone con decorazione lignea finemente intagliata

Luech - Standort - Posizione Pert a est cësa Bruel. Ostfassade Haus Bruel. Facciata est casa Bruel.

Provëdimenc de conservazion

 Schutzmaßnahmen

 Provvedimenti di conservazione

Mantenimënt y restaurazion Erhaltung.
Instandhaltung und
Restaurierung.

Conservazione.
Manutenzione e restauro.

C2. Pitura sun parëi (San Florian) y ëur di viëresc
Wandmalerei (Hl. Florian) und Fensterumrahmungen

Pittura murale (S. Floriano) e cornici di finestre

Luech - Standort - Posizione Pert a sud cësa Mureda. Südfassade Haus Mureda. Facciata sud casa Mureda.

Provëdimenc de conservazion

 Schutzmaßnahmen

 Provvedimenti di conservazione

Mantenimënt y restaurazion Erhaltung.
Instandhaltung und
Restaurierung.

Conservazione.
Manutenzione e restauro


